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1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 



Целью освоения дисциплины «Деловой иностранный язык» является   

формирование комплекса знаний об организационных, научных и 

методических основах в совершенной степени владеть иностранным языком 

и наиболее полно использовать его в научной работе.  

 

Задачи дисциплины  
  систематически следить за иноязычной научной и технической информацией по 

соответствующему профилю;  

 свободно читать и понимать зарубежные первоисточники по своей 

специальности и извлекать из них необходимые сведения;  

 оформлять извлечённую информацию в удобную для пользования форму в виде 

аннотаций, переводов, рефератов и т.п.;  

 вести беседу на иностранном языке, связанную с научной работой и 

повседневной жизнью.  

– восстановить базовые знания, полученные на 1-2-м курсах общеуниверситетского 

обучения. 

– сформировать навыки аннотирования, конспектирования, реферирования. 

– обучить навыкам беглого чтения, быстрого предварительного просмотра, 

извлечения основной темы, идеи, информации, выстраивания отдельных фактов в 

логической последовательности, их оценки, краткого изложения и др.  

– сформировать умения правильного  построения связного монологического 

высказывания на иностранном языке 

– развивать навыки  самостоятельной  работы в режиме информационного поиска в 

Интернет. Оптимальное количество времени, затрачиваемое на работу в Интернет, 

составляет в среднем 1-1,5 часа в неделю 

– реализовывать навыки чтения по заголовкам, просмотрового и поискового чтения 

статей для занятий и изучающего чтения дома   

– стимулировать самостоятельную творческую работу обучающихся при 

минимальном контроле со стороны преподавателя 

– активизировать все навыки соответствующих видов речевой деятельности.  

 

2 Перечень планируемых результатов обучения по 

дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами 

освоения ОПОП ВО  
 

В результате освоения дисциплины формируются следующая 

компетенция:  

  

УК-4 ‒ Способен применять современные коммуникативные технологии, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия 

 

  

 

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 
 



«Деловой иностранный язык»  является дисциплиной обязательной 

части (части, формируемой участниками образовательных отношений) 

ОПОП ВО подготовки обучающихся  направлению 08.04.01 

«Строительство», направленность «Реконструкция зданий и геотехническое 

строительство».   

 

4 Объем дисциплины (108 часов,  3 зачетных единиц) 

 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Заочная 
   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам 

учебных занятий 

26 12 

24 10  

 лекции - - 

 практические  24 10 

- лабораторные  - - 

 внеаудиторная 2 2 

 зачет 2 2 

 экзамен - - 

Самостоятельная работа 

в том числе: 
82 96  

 прочие виды 

самостоятельной работы  
- - 

   

Итого по дисциплине  108  108  

 

 

5 Содержание дисциплины  
 

По итогам изучаемой дисциплины студенты (обучающиеся) сдают 

зачет. 

Дисциплина изучается на 1 курсе, в  1 семестре по учебному плану 

очной формы обучения, на 1 курсе, в  1 семестре по учебному плану заочной 

формы обучения.  

 

  



Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

 

№ 

п/п 

Наименование темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лабораторные 

занятия) 

Самостоятель

ная  

работа 

       

1 

WISSENSCHAFT 

UND TECHNIK   УК-4 1 - 4 14  

2 

ALTERNATIVE 

ENERGIEARTEN   УК-4 1 - 4 14 

  3                 

UMWELTFREUND

LICHE 

TRIEBWERKE 
  УК-4 1 - 4  14 

4 

MODERNES  

BAUEN  УК-4 1 - 4 14  

5 

DIE 

TECHNOLOGIEN  

DER  ZUKUNFT 
  УК-4 1 - 4 14  

6 

 

COMPUTERTECHN

OLOGIEN 
 УК-4 1 - 4 12  

       

Итого   24 82 

 

 

Содержание и структура дисциплины по заочной форме обучения 
 

№ 

п/п 

Наименование темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лабораторные 

занятия) 

Самостоятель

ная  

работа 

       

1 

WISSENSCHAFT 

UND TECHNIK  УК-4 1 - 1 16 

2 ALTERNATIVE  УК-4 1  - 1 16  



№ 

п/п 

Наименование темы  

с указанием основных  

вопросов 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу студентов 

и трудоемкость (в часах)  

Лекции 

Практические 

занятия  

(лабораторные 

занятия) 

Самостоятель

ная  

работа 

       

ENERGIEARTEN 

3 

UMWELTFREUND

LICHE 

TRIEBWERKE 
 УК-4 1   2 16  

4 

MODERNES  

BAUEN 

 

 УК-4 1 - 2  16 

5 

DIE 

TECHNOLOGIEN  

DER  ZUKUNFT 
 УК-4 1 - 2 16  

6 

 

COMPUTERTECHN

OLOGIEN 

 

 УК-4 1 - 2  16 

       

       

Итого   10 96 

 
  

6 Перечень учебно-методического обеспечения для 

самостоятельной работы обучающихся по дисциплине  

 

1. Батурьян М. А., Здановская Л.Б. Деловой иностранный язык 

(аглийский, немецкий) : метод. указания по выполнению самостоятельной 

работы для обучающихся 08.04.01 Строительство, направленность 

«Архитектурное проектирование, реконструкция зданий и геотехническое 

строительство» / сост. М. А. Батурьян, Л. Б. Здановская. – Краснодар : КубГАУ, 

2020. – 22 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja_MU_Samost_Delovoi_inostrann

yi_jazyk_563244_v1_.PDF 

2. Здановская Л. Б., Донскова Л. А. Лексико-грамматические основы в 

курсе немецкого языка : учеб. метод. пособие / Л. Б. Здановская, Л. А. Донскова. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja_MU_Samost_Delovoi_inostrannyi_jazyk_563244_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja_MU_Samost_Delovoi_inostrannyi_jazyk_563244_v1_.PDF


– Краснодар : КубГАУ, 2018. – 70 с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Ucheb.-

metod.pos._testy_bak._446758_v1_.PDF 

3. Здановская Л.Б. Деловой иностранный язык : метод. указания по  

организации контактной работы / Л. Б. Здановская. – Краснодар : КубГАУ, 

2018. – 17 с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-

_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF 

7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО  
 

Номер семестра 
Этапы формирования компетенций по дисциплинам,  

практикам в процессе освоения ОП 

  

 УК-4 ‒ Способен применять современные коммуникативные технологии, в 

том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия 
 

Б1.О.01 Социальные коммуникации. Психология 

Б1.О.02 Деловой иностранный язык 

Б1.О.04 Основы научных исследований 

Б1.О.05 Управление строительной организацией 

Б1.О.06 Организация производственной деятельности 

Б2.О.01 Учебная практика 

Б2.О.01.01(У) Ознакомительная практика 

Б2.О.02 Производственная практика 

Б2.О.02.02(П) Научно-исследовательская работа 

Б2.О.02.03(П) Преддипломная практика 

Б3.01 
Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

 

  

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания  

В таблице представлен пример описания показателей и критериев 

оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание 

шкал оценивания 
Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции 

(индикаторы 

достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори

-тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори

-тельно 

(минимальн

ый 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Ucheb.-metod.pos._testy_bak._446758_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Ucheb.-metod.pos._testy_bak._446758_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF


Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции 

(индикаторы 

достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори

-тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори

-тельно 

(минимальн

ый 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

УК-4 ‒ Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе 

на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального 

взаимодействия 

  

 УК-4.1 

Поиск 

источников 

информации 

на русском и 

иностранном 

языках 

Не умеет 

осуществлят

ь Поиск 

источников 

информации 

на русском и 

иностранном 

языках 

Умеет на 

низком 

уровне 

осуществлят

ь Поиск 

источников 

информации 

на русском и 

иностранном 

языках 

Умеет на 

достаточном 

уровне 

осуществлят

ь Поиск 

источников 

информации 

на русском и 

иностранном 

языках 

На высоком 

уровне умеет 

осуществлят

ь Поиск 

источников 

информации 

на русском и 

иностранном 

языках 

Устный опрос,   

дискуссия, 

реферат 

УК-4.2 

Использован

ие 

информацио

нно-

коммуникац

ионных 

технологий 

для поиска, 

обработки и 

представлен

ия 

информации 

Не умеет 

Использоват

ь 

информацио

нно-

коммуникац

ионных 

технологий 

для поиска, 

обработки и 

представлен

ия 

информации 

Умеет на 

низком 

уровне 

Использоват

ь 

информацио

нно-

коммуникац

ионных 

технологий 

для поиска, 

обработки и 

представлен

ия 

информации 

Умеет на 

достаточном 

уровне 

Использоват

ь 

информацио

нно-

коммуникац

ионных 

технологий 

для поиска, 

обработки и 

представлен

ия 

информации 

На высоком 

уровне умеет 

Использоват

ь 

информацио

нно-

коммуникац

ионных 

технологий 

для поиска, 

обработки и 

представлен

ия 

информации 

Устный опрос,   

 контрольная 

работа,   тесты 

УК-4.3 

Составление 

и 

корректный 

перевод 

академическ

их и 

профессиона

льных 

текстов с 

иностранног

о языка на 

государствен

ный язык РФ 

и с 

государствен

ного языка 

Не умеет 

Составлять 

корректный 

перевод 

академическ

их и 

профессиона

льных 

текстов с 

иностранног

о языка на 

государствен

ный язык РФ 

и с 

государствен

ного языка 

РФ на 

Умеет на 

низком 

уровне 

Составлять 

корректный 

перевод 

академическ

их и 

профессиона

льных 

текстов с 

иностранног

о языка на 

государствен

ный язык РФ 

и с 

государствен

Умеет на 

достаточном 

уровне 

Составлять 

корректный 

перевод 

академическ

их и 

профессиона

льных 

текстов с 

иностранног

о языка на 

государствен

ный язык РФ 

и с 

государствен

На высоком 

уровне умеет 

Составлять 

корректный 

перевод 

академическ

их и 

профессиона

льных 

текстов с 

иностранног

о языка на 

государствен

ный язык РФ 

и с 

государствен

ного языка 

Устный опрос,   

 контрольная 

работа   

 тесты 



Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции 

(индикаторы 

достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори

-тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори

-тельно 

(минимальн

ый 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

РФ на 

иностранны

й 

иностранны

й 

ного языка 

РФ на 

иностранны

й 

ного языка 

РФ на 

иностранны

й 

РФ на 

иностранны

й 

УК-4.4 

Выбор 

психологиче

ских 

способов 

оказания 

влияния и 

противодейс

твия 

влиянию в 

процессе 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодейст

вия 

Не умеет 

Выбирать  

психологиче

ские 

способов 

оказания 

влияния и 

противодейс

твия 

влиянию в 

процессе 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодейст

вия 

Умеет на 

низком 

уровне 

Выбирать  

психологиче

ские 

способов 

оказания 

влияния и 

противодейс

твия 

влиянию в 

процессе 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодейст

вия 

Умеет на 

достаточном 

уровне 

Выбирать  

психологиче

ские 

способов 

оказания 

влияния и 

противодейс

твия 

влиянию в 

процессе 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодейст

вия 

На высоком 

уровне умеет 

Выбирать  

психологиче

ские 

способов 

оказания 

влияния и 

противодейс

твия 

влиянию в 

процессе 

академическ

ого и 

профессиона

льного 

взаимодейст

вия 

Устный опрос,   

тест, 

реферат 

       

УК-4.5 

Представлен

ие 

результатов 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

деятельност

и на 

публичных 

мероприятия

х 

Не умеет 

Представлят

ь результаты 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

деятельност

и на 

публичных 

мероприятия

х 

Умеет на 

низком 

уровне 

Представлят

ь результаты 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

деятельност

и на 

публичных 

мероприятия

х 

Умеет на 

достаточном 

уровне 

Представлят

ь результаты 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

деятельност

и на 

публичных 

мероприятия

х 

На высоком 

уровне умеет 

Представлят

ь результаты 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

деятельност

и на 

публичных 

мероприятия

х 

Устный опрос,   

 реферат, 

тесты 

УК-4.6 

Ведение 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

дискуссии 

на 

Не умеет 

вести 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

дискуссии 

на 

Умеет на 

низком 

уровне вести 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

дискуссии 

Умеет на 

достаточном 

уровне вести 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

дискуссии 

На высоком 

уровне умеет 

вести 

академическ

ой и 

профессиона

льной 

дискуссии на 

Устный опрос,   

дискуссия 

  



Планируемые 

результаты 

освоения 

компетенции 

(индикаторы 

достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценочное 

средство 

неудовлетвори

-тельно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетвори

-тельно 

(минимальн

ый 

пороговый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

      

государствен

ном языке 

РФ и/или 

иностранном 

языке 

государствен

ном языке 

РФ и/или 

иностранном 

языке 

на 

государствен

ном языке 

РФ и/или 

иностранном 

языке 

на 

государствен

ном языке 

РФ и/или 

иностранном 

языке 

государствен

ном языке 

РФ и/или 

иностранном 

языке 

УК-4.7 

Выбор стиля 

делового 

общения 

применитель

но к 

ситуации 

взаимодейст

вия, ведение 

деловой 

переписки 

Не умеет 

Выбирать 

стиль 

делового 

общения 

применитель

но к 

ситуации 

взаимодейст

вия, ведение 

деловой 

переписки 

Умеет на 

низком 

уровне 

Выбирать 

стиль 

делового 

общения 

применитель

но к 

ситуации 

взаимодейст

вия, ведение 

деловой 

переписки 

Умеет на 

достаточном 

уровне 

Выбирать 

стиль 

делового 

общения 

применитель

но к 

ситуации 

взаимодейст

вия, ведение 

деловой 

переписки 

На высоком 

уровне умеет 

Выбирать 

стиль 

делового 

общения 

применитель

но к 

ситуации 

взаимодейст

вия, ведение 

деловой 

переписки 

Устный опрос,   

дискуссия, 

 контрольная 

работа 

реферат, 

тесты, 

вопросы и 

задания для 

проведения 

зачета 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, 

необходимые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих 

этапы формирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 
 

 

Задания для контрольной работы 
 Контрольная работа №1 

 

1. Bilden Sie die Sätze und  übersetzen Sie diese ins Russische. 

 

1. Ich, überzeugt sein (Präsens), bei seiner Meinung bleiben (Perfekt), dass, er. 

2. Einverstanden  sein (Präteritum), sie (3. Pers. Sg.) das Für und Wider abwägen (Präteritum), 

sie, weil. 

3. Anderer Meinung sein (Perfekt), er, diese Idee vorschlagen (Perfekt), obwohl, er. 

4. Wissen (Präsens), seine Erfindung zum Patent anmelden (Perfekt), du, er, dass? 

5. Nicht, Sie, Erfahrungen speichern können (Präsens), wenn, Sie, nicht, ihre Forschung 

beschleunigen (Futurum). 

 

2. Bilden Sie Imperativform. 

 

1) nichts dagegen sprechen (2 Pers. Sg.) 

2) für Ihren Glauben einstehen (Höflichkeitsform) 

3) an der Vorlesung teilnehmen (2 Pers. Pl.) 



4) die Forschung beeinflussen (wollen  + Inf.) 

5) ein Experiment durchführen (1 Pers. Pl.) 

 

3. Gebrauchen Sie die passenden Modalverben und übersetzen Sie diese Sätze ins 

Russische. 

 

1. Leider … er nicht an der gestrigen Videokonferenz teilnehmen. 

2. Ich weiß nicht, ob Sie diese Geschäftskorrespondenz durchsehen …. 

3. Während des Experimentes … man nicht hinausgehen. 

4.  … du zur unseren Forschungsrichtung deinen Beitrag leisten? 

5. Damals … wir  nicht die öffentliche Meinung aufpeitschen. 

 

4. Ergänzen Sie die Sätze. Gebrauchen Sie die entsprechende Form des  

Relativpronomens. Übersetzen Sie die Sätze ins Russische. 

 

1. Es handelt sich um die wissenschaftliche Forschung, … Bedeutung bezweifelt wird. 

2. Das Gerät, … Wirksamkeit zweifellos ist, wurde schon getestet. 

3. Albert  Einstein, … Name weltbekannt ist, meldete allein in den USA mehr als 112 Patente an. 

4. Alle Maschinen, Bauteile und Lagersysteme, mit … jedes Objekt in der Fabrik 

kommunizieren kann, sollen miteinander vernetzt sein. 

5. Der heutige Erfinder, …  Forschungen auch zur Entwicklung einer Theorie beitragen, muss 

wissenschaftlich gebildet sein. 

5. Stellen Sie die Fragen. Gebrauchen Sie  die entsprechenden 

Fragepronominaladverbien (Präposition + "wem/wen"; oder Präposition +  

Personalpronomen). 

1. Ein neuer Markt könnte sich für die Hersteller von Informationstechnik mit dem 

Fertigungsbereich öffnen. 

2. Ich bin mit Ihrer Meinung einverstanden, dass er sich für diese Stelle eignet. 

3. Zu Beginn des Ersten Weltkrieges  beschäftigte sich der Wissenschaftler mit den 

Strömungseigenschaften von Flugzeugtragflächen. 

4. Durch die Anbindung an das Internet sehen die Experten eine vierte industrielle Revolution 

heraufziehen.   

5. Die Streitmethode der Auffassung der Technik wurde von einigen begabten Erfindern getadelt. 

 

6. Rekonstruieren Sie die Sätze. Gebrauchen Sie das Verb in der 3. Person Singular 

Präsens. Übersetzen Sie die Sätze ins Russische. 

 

1. Ich übersehe den Unterschied zwischen dem wissenschaftlichen Experiment und der 

eigentlichen technischen Erfindung. 

2. Ich nehme mein Studium an der TU Darmstadt und erhalte Zugangsberechtigung zum 

Hauptstudium in Maschinenbau. 

3. Ich schlage die Methode des wissenschaftlich-technischen Konstruierens vor. 

4. Auf diese Fragen   gebe ich verschiedene Antworten. 

5. Leider falle ich ihm immer in die Rede ein. 

 

7. Finden Sie Synonyme. 

 

1) der Wissenschaftler 

2) die Meinung 

3) der Beitrag 

4) hervorragend 



5) die Aussage 

6) die Zuversicht 

7) kundgeben 

 

 

a) der Artikel 

b) die Äußerung    

c) der Gelehrte 

d) das Glauben 

e) die Ansicht 

f) mitteilen 

g) weltberühmt 

 

8. Korrelieren Sie die Begriffe und ihre Definitionen. 

 

1) das Experiment, 2) der Ingenieur, 3) die Technik, 4) der Nobelpreis, 5) die  Elektrodynamik, 

6) die Hypothese, 7) die Gravitation 

 

1. Eine  jährlich vergebene Auszeichnung,  die denen zugeteilt wird, die im verflossenen Jahr der 

Menschheit den größten Nutzen geleistet haben.  

2. Eine  Aussage, deren Gültigkeit man für möglich hält, die aber nicht bewiesen oder verifiziert 

ist. 

3. Das Teilgebiet der Physik, das sich mit bewegten elektrischen Ladungen und mit zeitlich 

veränderlichen elektrischen und magnetischen Feldern beschäftigt. 

4. Eine der vier Grundkräfte der Physik. 

5. Eine methodisch angelegte Untersuchung zur empirischen Gewinnung von Information. 

6. Die von Menschen gemachten Gegenstände und  auch die Entstehung und Verwendung der 

technischen Sachen und das dafür erforderliche Können und Wissen. 

7. Die Berufs- bzw. Standesbezeichnung für Fachleute bzw. Experten auf dem Gebiet der 

Technik. 

 

9. Stellen Sie die Sätze  zusammen. Übersetzen Sie diese ins Russische. 

 

1. Trotz alledem fand ich, … 

2. Meldet er seine Erfindung zum Patent an, … 

3. Diese wissenschaftliche Entdeckung lässt uns … 

4. Es ist mir bewusst, … 

5. Sie wägte schon … 

__________________________________________________________________ 

 

a) … das Für und Wider ab. 

b) … notwendige Erfahrung speichern. 

c) … dass das Problem klar liegt. 

d) …  dann kann er die Forschungsrichtung beeinflussen. 

e) … dass ich erst am Anfang meiner beruflichen Laufbahn stehe. 

 

10. Übersetzen Sie folgende Wortverbindungen ins Deutsche. 

 

1) запатентовать изобретение 

2) остаться при своем мнении 

http://de.wikipedia.org/wiki/Beweis_(Logik)
http://de.wikipedia.org/wiki/Verifizierung
http://de.wikipedia.org/wiki/Physik
http://de.wikipedia.org/wiki/Elektrische_Ladung
http://de.wikipedia.org/wiki/Elektrisches_Feld
http://de.wikipedia.org/wiki/Magnetismus
http://de.wikipedia.org/wiki/Feld_(Physik)
http://de.wikipedia.org/wiki/Methode_(Erkenntnistheorie)
http://de.wikipedia.org/wiki/Empirie
http://de.wikipedia.org/wiki/Fachmann_(Berufsbezeichnung)
http://de.wikipedia.org/wiki/Technik


3)  прогнозировать направление исследования 

4) накопить знания и опыт 

5) взвесить за и против 

6) подогревать общественное мнение 

7) выдающееся научное достижение 

 

 

Тесты (Приведены примеры) 
   

1. Eine Zusammenfassung – ist eine prägnante Inhaltsangabe, ein  Abriss ohne 

Interpretation und Wertung einer  …. Arbeit.  

a) wissenschaftlichen 

b) technischen 

c) künstlichen 

d) gewissenhaften 

 

2. Eine Zusammenfassung weist eine klare, nachvollziehbare … und Struktur auf. 

a) Rede 

b) Vortrag 

c) Kompetenz 

d) Sprache 

 

3. Wissenschaftliche Artikel müssen eine Zusammenfassung  enthalten, 

typischerweise … Wörtern. 

a) von 500 bis 700 

b) von 100 bis 150 

c) von 1000 bis 1500 

d) von 10 bis 30 

4. Zu den wichtigsten Merkmalen der Zusammenfassung gehören: 

a) Unabhängigkeit, Aktivität, Schönheit, Länge, Stärke 

b) Schwierigkeit, Kommunikation, Regulation, Organisation, Aussprache 

c) Objektivität, Kürze, Verständlichkeit, Vollständigkeit, Genauigkeit 

d) Grammatik, Besonderheit, Freiheit, Souveränität, Richtung 
 

5.  Eine Zusammenfassung  soll  folgende Faktoren besitzen: 

a) Informativität, Neuheit und Relevanz 

b) Farbe, Schemas und Literatur 

c) Planung,  Bilder, und Diagramme 

d) Originalität, Publikation und Fotos 

 

6. Eine Zusammenfassung  des wissenschaftlichen Artikels  entspricht folgenden 

Anforderungen: 

a) mit Bildern, ohne Literaturzitate und  Absätze 

b) mit Bildern und Literaturzitate und in einem Absatz 

https://de.wikipedia.org/wiki/Inhaltsangabe
https://de.wikipedia.org/wiki/Wissenschaftliche_Arbeit
https://de.wikipedia.org/wiki/Zitat
https://de.wikipedia.org/wiki/Zitat


c) ohne Bilder, mit Literaturzitaten und in mehreren Absätzen 

d) ohne Bilder und Literaturzitate und in einem Absatz 

 

7. Finden Sie Synonyme. 

1.die Unternehmensführung 1. das Unternehmen 

2. der Betrieb 2. die Gefährlichkeit 

3. das Risiko 3. das  Management 

4. die Einschätzung 4. der Anfang 

 5. die Beurteilung 

1-3, 2-1, 3- 2, 4-5. 

 

8. Finden Sie Antonyme. 

 1. positiv 1. das Risiko 

 2. der Stillstand 2. privat 

 3. die Vorsicht 3. negativ 

 4. staatlich 4. die Entwicklung 

 5. die Forschung 

1-3, 2-4, 3-1, 4-2. 

 

9. Korrelieren Sie die Begriffe und ihre Definitionen. 

1. der Markt 1.Das Gesamtheit aller, einem 

Wirtschaftsraum zugeordneten, 

Wirtschaftssubjekte.  

2. das Unternehmen 2. Eine politische Ordnung, in der einer     

Institution eine privilegierte Stellung 

zukommt. 

3. die Volkswirtschaft 3. Das   Zusammenführen von Angebot 

und Nachfrage an Waren. 

4. der Staat 4. Ein positiver Zustand, der individuell   

wahrgenommen wird.   
 5.Eine wirtschaftlich selbständige 

Organisationseinheit. 

1-3, 2- 5, 3-1, 4- 2.  

 

10. Bestimmen Sie die richtige Wortfolge:  

a) Muss freies Unternehmertum  im Interesse aller Gesellschaftsgruppen gefördert 

werden. 

b) Freies Unternehmertum  muss im Interesse aller Gesellschaftsgruppen 

gefördert werden. 

c) Aller Gesellschaftsgruppen gefördert werden freies Unternehmertum  im 

Interesse muss. 

d) Gefördert werden muss im Interesse aller Gesellschaftsgruppen freies 

Unternehmertum. 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Zitat
https://de.wikipedia.org/wiki/Zitat
https://de.wikipedia.org/wiki/Institution
https://de.wikipedia.org/wiki/Privileg
https://de.wikipedia.org/wiki/Individualit%C3%A4t


Темы рефератов  

1. Besonderheiten des Entwerfens von Gebäuden in Russland 

2. Besonderheiten des Entwerfens von Gebäuden in Deutschland 

3. Ausnutzung der umweltschonenden Baustoffen im Bauwesen 

4. Erarbeitung und Verwendung von Nanotechnologien 

5. Moderne Infrastruktur: Probleme und Lösungen 

6. Moderns Bauen und Ökologie in Russland 

7. Modernes Bauen und Ökologie in Deutschland 

8. Umwelt und Klimaschutz in Russland 

9. Umwelt und Klimaschutz in Deutschland 

10.  Geotextil. Die Besonderheiten der Verwendung 

11.  Wesen der Inkjet-Technologie 

12.  Bodenanker und ihre Ausnutzung in Russland 

13.  Bodenanker und ihre Ausnutzung in Deutschland 

14.  Die Verwendung der modernen Technologien: Wand im Boden 

15.  Geschichte des geotechnischen Baus in Russland 

16.  Geschichte des geotechnischen Baus in Deutschland 

17.  Tiefbau unter Berücksichtigung regionaler Besonderheiten 

18.  Internationale Gesellschaft für Geotechnik 

19.  Internationale geotechnische Foren 

20.  Geschichte der  Grundlagentheorie 

  

  

Темы научных дискуссий (круглых столов)  

 1. Probleme des ökologischen Baus in Russland 

 2. Probleme des ökologischen Baus in Deutschland 

 3. Die Effektivität von Hochhäuserbau 

 4. Probleme der Bodenverformbarkeit 

 5. Perspektiven des geotechnischen Baus in Russland 

  

Вопросы и задания для проведения промежуточного контроля    

  

Компетенция:  Способен применять современные коммуникативные 

технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия (УК-4) 

 

Вопросы к зачету   

 

1. Was ist  Technik? 

2. Wie schätzen Sie die Definition des Begriffs  "die Technik" von S.  Moser  ein? 

3. Ist die Aussage über "die Technik"  von H. Lenk auch richtig? 

4. Was ist für das Verständnis des Wesens der modernen Technik wichtig?  

5. Wie ist die wichtigste Besonderheit der neueuropäischen Technik? 

6. Wo finden wir die wichtigsten Voraussetzungen der modernen Technik? 

7. Womit können wir  eine Idee  bestätigen? 



8. Worin besteht der Unterschied zwischen dem wissenschaftlichen  Experiment 

und der  technischen Erfindung? 

9. Nennen Sie die wichtigsten Parameter der Technik. 

10. Was gewährleistet hohe Präzision und den ununterbrochenen  Fortschritt im 

Bereich technischer Entdeckungen? 

11. Wie ist das auffallende Produkt der industriellen Zivilisation? 

12. Worin besteht heutige Gefahr von Weltseuchen? 

13. Welche neue Möglichkeit bietet die   aussichtsreichste Schöpfung moderner 

Technik? Nennen Sie die Nachteile dieser technischen  Entdeckung. 

14. Wozu führt der technische Fortschritt? 

15. Worauf muss sich der moderne Mensch besinnen? 

16. 1. Haben Sie an den internationalen wissenschaftlichen Konferenzen  

teilgenommen? 

17. Wie oft nehmen  Sie an den Konferenzen  teil? 

18. Wo fand die letzte Konferenz statt? 

19. Wie wurde die Registrierung der Konferenzteilnehmer organisiert? 

20. Welche Probleme wurden auf der Konferenz besprochen? 

21. Wie viele Teilnehmer haben der Konferenz (der Plenartagung, der Sektion) 

beigewohnt? 

22. Haben Sie einen Vortrag gehalten? 

23. Können Sie das Thema Ihres Vortrags (Berichtes) nennen? 

24.  Haben die Teilnehmer der Konferenz Ihnen die Fragen zum Vortrag 

vorgelegt? 

25. Ist die Redezeit beschränkt? 

26. Haben Sie die Redezeit eingehalten? 

27. Wurde dabei auch ein  Runder Tisch durchgeführt? 

28. Haben Sie daran teilgenommen? 

29. Wie schätzen Sie die Diskussion ein? 

30. Haben Sie Ihren Beitrag (Ihre Thesen) veröffentlicht? 

31. 1. Welche Probleme haben die globalen Metropolen? 

32. In welchem Fall  sind die Hochhäuser wirtschaftlich vorteilhaft? 

33. Wann handelt es sich um die neuen Facetten der Hochhäuser? 

34. Was stellt sich der amerikanische Standard „LEED“ dar? 

35. Was veränderte die „Bank of America Tower“? 

36. Worin besteht die Neuheit des Entwurfs  „1450 Brickell“ Gebäude? 

37. Was sind vertical farms? 

38. Welche Gebäude werden in Krisenzeiten besonders aktuell? 

39. Was bezeichnet man als Nanotechnologie? 

40. Sind Ihnen die Schöpfer der Nanotechnologie bekannt? 

41. Worin besteht das Wesen des Begriffs „Nanotechnologie“? 

42. Wie sind die Verwendungszwecke der Nanomaterialien? 

43. Wie sind die Entwicklungsrichtungen der Nanotechnologie? 

44. Welche Höhe soll ein Wolkenkratzer erreichen? 

45. Wie ist  ein Zusammenhang zwischen Einwohnern und Wolkenkratzer? 

46. Wie sind die Aussichten des Wolkenkratzerbauens in Russland? 



47. Gibt es viele Publikationen in Ihrem Forschungsgebiet? 

48. Was möchten Sie mit Ihrer Forschung beweisen? 

49. Welche Arbeit machen Sie jetzt theoretische oder experimentelle? 

50. Was ist das Fach Ihrer Forschung? 

51. Was ist das Objekt Ihrer Forschung? 

52. Ist Ihre Arbeit mit Experimenten verbunden? 

53. Werden Sie Grundlagen- oder angewandte Forschungen durchführen? 

54. Gibt es viele ungelöste Probleme auf dem Gebiet Ihrer Forschung? 

55. Für welche Probleme haben Sie besonderes Interesse? 

56. Mit welchen Problemen ist Ihre Arbeit verbunden? 

57. Wie heißt das Thema Ihrer Dissertationsarbeit? 

58. Welche Methoden wenden Sie in Ihren Forschungen an? 

59. Stimmen Ihre Arbeitsergebnisse mit der Praxis überein? 

60. Ist die Arbeit an der Dissertation erfolgreich? 

 

 Практические задания для проведения зачета (приведены примеры)  

 Выполните письменный перевод текста со словарем (время - 45 

минут). 

Задание 1 

Haupterwerbsbetriebe sind landwirtschaftliche Betriebe, in denen die  

Landwirtschaft die hauptsächliche Einkommensquelle und damit die 

Existenzgrundlage darstellt. Andere Einkommensquellen können vorhanden sein, 

sind aber, gemessen  an der wirtschaftlichen Bedeutung der landwirtschaftlichen 

Tätigkeit, von untergeordneter Bedeutung. Das Gegenstück dazu sind 

Nebenerwerbsbetriebe. Hier überwiegt das außerlandwirtschaftliche Einkommen. 

Eine Unterscheidung in Haupt- und Nebenerwerb ist nur bei einem Teil der 

Betriebe, den Einzelunternehmen, möglich. Charakteristisch für 

Einzelunternehmen ist die enge Verzahnung von landwirtschaftlichem 

Unternehmertum und Familie, es sind in der Regel die klassischen 

„Familienbetriebe“. Insgesamt werden in Deutschland rund 135 400 Betriebe im 

Haupterwerb bewirtschaftet. Bezogen auf alle landwirtschaftlichen Betriebe im 

Bundesgebiet liegt ihr Anteil bei 45,3 %. Da die Einzelunternehmen im Westen die 

dominante Rechtsform sind, spiegelt hier der Anteil der Haupterwerbsbetriebe im 

Wesentlichen die tatsächliche Relation der beiden Erwerbsformen zueinander 

wider. Der Anteil der Haupterwerbsbetriebe weist in Deutschland große 

Unterschiede auf, wobei ungeachtet aller regionalen Gegensätze der Anteil im 

Osten Deutschlands grundsätzlich niedriger liegt als im Westen. Dies hat seine 

Ursache – wie bei vielen anderen agrarstrukturellen Merkmalen – in den historisch 

bedingten Unterschieden zwischen Ost und West. Im Osten liegt der Anteil der 

Betriebe, die nicht nach Haupt- und Nebenerwerb unterscheidbar sind, also 

Betriebe in der Hand juristischer Personen und gemeinschaftlich bewirtschaftete 

Betriebe, deutlich höher als im Westen. Aber auch bezogen auf die 

Einzelunternehmen liegt der Haupterwerbsanteil im Osten etwa zehn 

Prozentpunkte unterhalb des Niveaus in Westdeutschland. 

 



  Задание 2. 

Выполните письменный перевод текста со словарем (время - 45 

минут). 

 

Trotzdem gibt es ernstzunehmende Einwendungen gegen den Gedanken, den 

ökologischen Landbau durch Verordnung  oder Beihilfen flächendeckend 

einzuführen, ohne das Tempo der Eiführung  dem Wandel des gesellschaftlichen 

Bewusstseins und der Änderung des Verbraucherverhaltens anzupassen. Sie lassen 

sich in vielen Punkten zusammenfassen. 

Der politische Widerstand führt zu einer Lockerung des Begriffs 

„Ökologischer Landbau“. Unter Ökologischem Landbau werden bislang alle 

Landbausysteme verstanden, in denen die strengen Regeln der in der AGÖL 

zusammengeschlossenen Verbände beachtet werden. Wenn die staatliche 

Agrarpolitik dazu übergehen sollte, nur noch denjenigen Betrieben 

Direktzahlungen zu gewähren, die ökologisch wirtschaften, ist mit hoher 

Wahrscheinlichkeit zu erwarten, dass andere Formen des Landbaues, die sich 

weniger strengen Auflagen unterwerfen, in die Gruppe einbezogen werden, die von 

der staatlichen Agrarpolitik als „ökologisch wirtschaftend“ betrachtet werden, etwa 

bestimmte Formen des integrierten Anbaues oder Betriebe, die bestimmte 

Auflagen in Bezug auf Viehbesatz und Nährstoffbilanz erfüllen. 

Die direkten Umstellungs- und auch Bewirtschaftungsbeihilfen müssten 

entweder sehr hoch oder nach der Höhe der Umstellungskosten regional 

differenziert sein, wenn eine „duale“ Umstellung vermieden werden soll. Die 

wirtschaftliche und gesellschaftliche Rolle des Ökologischen Landbaus würde sich 

grundsätzlich ändern. Der Ökologische Landbau verliert seine Sonderrolle als eine 

ethisch motivierte, gleichwohl verbraucherbewusste Unternehmensgruppe, die sich 

ihre speziellen Märkte selber schafft, und wird von staatlichen Subventionen 

abhängig. Der Ökologische Landbau könnte kostendeckende Preise nur 

durchsetzen, wenn es gelänge, die gesamte inländische Agrarproduktion an 

ökologisch denkende Verbraucher abzusetzen, die bereit sind, die höheren Preise 

für Inlandsprodukte zu zahlen.  

 

Задание 3. 

Выполните письменный перевод текста со словарем (время - 45 

минут). 

Die genetisch fixierten Eigenschaften einer Sorte verändern sich selbstverständlich 

nicht mehr. Trotzdem können sich die amtlichen Ausprägungsstufen (APS) 

zugelassener Sorten im Verlaufe der Jahre ändern. Dies lässt sich an den 11 

bedeutendsten Sortenzeigen, die seit 1979 zugelassen wurden. Sie erreichten im Mittel 

eine Lebensdauer von 13,3 Jahren sowie eine Vermehrungsfläche  von 43.000 ha und 

eine Anbaufläche von 1,3 Mio ha. Bei der Auswertung wurden die Ausprägungsstufen 

ihrer Werteeigenschaften  im Jahr ihrer Zulassung  und im Jahr ihrer letzten Eintragung 

in die Beschreibende Sortenliste, d.h. ihre Ausprägungsstufen am „Anfang“ und 

„Ende“ ihrer Lebenszeit, gegenübergestellt. 



Hinsichtlich ihres Kornertrages wurden die o. g. Sorten am „ Ende“ um 2,3 APS 

niedriger eingestuft als bei ihrer Zulassung. Dies geschah deshalb, weil die 

Klassengrenzen der APS des Kornertrages  im Verlaufe der Jahre an den 

Ertragszuwachs der inzwischen neu zugelassenen Sorten angepasst wurden. 

Dementsprechend wurden die Kornertrags-APS zugelassener Sorten reduziert. 

Bei den Krankheiten blieb das Boniturschema weitestgehend unverändert. Bei den 

o. g. Sorten zeigte sich besonders gegenüber pilzlichen Erkrankungen eine zunehmende 

Anfälligkeit bzw. abnehmende Resistenz um insgesamt 5,2 APS (bei Mehltau 0,8 APS, 

Blattseptoria 0,7 APS, Gelbrost 1,2APS, Braunrost 2,0 APS, Spelzenbräune 0,5 APS). 

Dies wurde durch die Veränderung der Umwelt ausgelöst und verursachte in der Praxis 

teilweise erheblich höhere Aufwendungen für den Pflanzenschutz einer vormals 

resistenten Sorte. Dieser „Abbau“ muss ständig durch die Züchtung kompensiert 

werden, selbst wenn dies nicht zu einer besseren APS bei der amtlichen Einstufung der 

Resistenzeigenschaften führt.   

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры 

оценивания знаний, умений, навыков характеризующих этапы 

формирования компетенций 
 Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся по дисциплине  

производится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий контроль и успеваемости и 

промежуточная аттестация студентов». 

 

Контрольная работа  

Контрольное задание может состоять из теоретического вопроса, практического 

задания или нескольких заданий (как теоретических, так и практических), в которых 

студент должен проанализировать и дать оценку конкретной ситуации или выполнить 

другую аналитическую работы.  

Критерии оценки знаний студента при написании контрольной работы 

Оценка «отлично» – выставляется студенту, показавшему всесторонние, 

систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно 

применять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное 

обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется студенту, если он твердо знает материал, 

грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но 

допускает в ответе или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить 

с помощью дополнительных вопросов преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется студенту, показавшему 

фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки 

базовых понятий, нарушения логической последовательности в изложении программного 

материала, но при этом он владеет основными понятиями выносимых на контрольную 

работу тем, необходимыми для дальнейшего обучения и может применять полученные 

знания по образцу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется студенту, который не знает 

большей части основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем 

дисциплины, допускает грубые ошибки в формулировках основных понятий  и не умеет 

использовать полученные знания при решении типовых практических задач. 

 

  



Тест 

Тест – это инструмент оценивания уровня знаний студентов, состоящий из системы 

тестовых заданий, стандартизованной процедуры проведения, обработки и анализа 

результатов. 

 

Критерии оценки знаний обучаемых при проведении тестирования. 

Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа студента не 

менее чем 85 % тестовых заданий. 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа студента не менее 

чем 70 % тестовых заданий. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента не менее 51 %. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильного ответа 

студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

Контрольная работа – форма  проверки и оценки усвоенных знаний, получения 

информации о характере познавательной деятельности, уровне самостоятельности и 

активности учащихся в учебном процессе, об эффективности методов, форм и способов 

учебной деятельности. 

 

Реферат  

Реферат - это краткое изложение в письменном виде содержания и результатов 

индивидуальной учебно-исследовательской деятельности, имеет регламентированную 

структуру, содержание и оформление. Его задачами являются: 

1. Формирование умений самостоятельной работы студентов с источниками 

литературы, их систематизация; 

2. Развитие навыков логического мышления; 

3. Углубление теоретических знаний по проблеме исследования. 

Текст реферата должен содержать аргументированное изложение определенной 

темы. Реферат должен быть структурирован (по главам, разделам, параграфам) и 

включать разделы: введение, основная часть, заключение, список используемых 

источников. В зависимости от тематики реферата к нему могут быть оформлены 

приложения, содержащие документы, иллюстрации, таблицы, схемы и т. д. 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснованность 

выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, соблюдения 

требований к оформлению. 

 Оценка «отлично» — выполнены все требования к написанию реферата: 

обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных точек 

зрения на рассматриваемую проблему И логично изложена собственная позиция; 

сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан объём; соблюдены 

требования к внешнему оформлению. 

 Оценка «хорошо» — основные требования к реферату выполнены, но при этом 

допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложении материала; 

отсутствует логическая последовательность в суждениях; не выдержан объём реферата; 

имеются упущения в оформлении. 

 Оценка «удовлетворительно» — имеются существенные отступления от 

требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; допущены 

фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выводы. 

 Оценка «неудовлетворительно» — тема реферата не раскрыта, обнаруживается 

существенное непонимание проблемы или реферат не представлен вовсе. 

 Рекомендуемая тематика докладов и рефератов по курсу приведена в таблице 2.  

 

  



Научная дискуссия  

Форма учебной работы, в рамках которой студенты высказывают свое мнение по 

проблеме, заданной преподавателем. Проведение дискуссий по проблемным вопросам 

подразумевает написание студентами эссе, тезисов или рефератов по предложенной 

тематике. Дискуссия групповая - метод организации совместной коллективной 

деятельности, позволяющий в процессе непосредственного общения путем логических 

доводов воздействовать на мнения, позиции и установки участников дискуссии. Целью 

дискуссии является интенсивное и продуктивное решение групповой задачи. Метод 

групповой дискуссии обеспечивает глубокую проработку имеющейся информации, 

возможность высказывания студентами разных точек зрения по заданной преподавателем 

проблеме, тем самым, способствуя выработке адекватного в данной ситуации решения. 

Метод групповой дискуссии увеличивает вовлеченность участников в процесс этого 

решения, что повышает вероятность его реализации. 

Критерии оценивания дискуссии: 

Оценка «5» (отлично) ставится, если: обучающийся полно усвоил учебный 

материал; проявляет навыки анализа, обобщения, критического осмысления, публичной 

речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, критического восприятия 

информации; материал изложен грамотно, в определенной логической 

последовательности, точно используется терминология; показано умение иллюстрировать 

теоретические положения конкретными примерами, применять их в новой ситуации; 

высказывать свою точку зрения; продемонстрировано усвоение ранее изученных 

сопутствующих вопросов, сформированность и устойчивость компетенций, умений и 

навыков. Могут быть допущены одна – две неточности при освещении второстепенных 

вопросов. 

Оценка «4» (хорошо) ставится, если: ответ удовлетворяет в основном требованиям 

на оценку «5», но при этом имеет один из недостатков: в усвоении учебного материала 

допущены небольшие пробелы, не исказившие содержание ответа; допущены один – два 

недочета в формировании навыков публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и 

полемики, критического восприятия информации. 

Оценка «3» (удовлетворительно) ставится, если: неполно или непоследовательно 

раскрыто содержание материала, но показано общее понимание вопроса и 

продемонстрированы умения, достаточные для дальнейшего усвоения материала; имелись 

затруднения или допущены ошибки в определении понятий, использовании 

терминологии, исправленные после нескольких наводящих вопросов; при неполном 

знании теоретического материала выявлена недостаточная сформированность 

компетенций, умений и навыков, учащийся не может применить теорию в новой 

ситуации. 

Оценка «2» (неудовлетворительно) ставится, если: не раскрыто основное 

содержание учебного материала; обнаружено незнание или непонимание большей или 

наиболее важной части учебного материала; допущены ошибки в определении понятий, 

при использовании терминологии, которые не исправлены после нескольких наводящих 

вопросов; не сформированы компетенции, умения и навыки публичной речи, 

аргументации, ведения дискуссии и полемики, критического восприятия информации 

 

Опрос 
Опрос – метод, контроля знаний, заключающийся в осуществлении взаимодействия между 

преподавателем и студентом посредством получения от студента ответов на заранее сформулированные 

вопросы.  

 

  

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/837905


Критерии оценки устных ответов обучающихся 

Оценки Коммуникативное 

взаимодействие 

Произношение Лексико-

грамматическая 

правильность речи 

«5» Адекватная естественная 

реакция на реплики 

собеседника. Проявляется 

речевая инициатива для 

решения поставленных 

коммуникативных задач. 

Речь звучит в 

естественном темпе, 

обучающийся не делает 

грубых фонетических 

ошибок. 

Лексика адекватна 

ситуации, редкие 

грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. 

«4» Коммуникация затруднена, 

речь обучающегося 

неоправданно паузирована 

В отдельных словах 

допускаются 

фонетические ошибки 

(например замена, 

английских фонем 

сходными русскими).  

Общая интонация в   

большой степени 

обусловлена влиянием 

родного языка. 

Грамматические 

и/или 

лексические ошибки 

заметно влияют на 

восприятие речи 

обучающегося. 

«3» Коммуникация существенно 

затруднена, обучающийся не 

проявляет речевой 

инициативы. 

Речь воспринимается с 

трудом из-за большого 

количества  

фонетических ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых 

грамматических 

и/или лексических 

ошибок. 

«2» Коммуникация фактически 

отсутствует,  обучающийся 

не проявляет речевой 

инициативы. 

Речь не воспринимается  

из-за большого 

количества грубых 

фонетических   ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Обучающийся делает 

большое количество 

грубых 

грамматических 

и лексических 

ошибок. 

 

Зачет  

 

Подготовка к зачету заключается в изучении и тщательной проработке студентом 

учебного материала дисциплины с учетом лекционных и практических занятий, 

сгруппированных в виде контрольных вопросов.  

 

Критерии оценки зачета:  

Оценки «зачтено» и «незачтено» выставляются по дисциплинам, формой 

заключительного контроля которых является зачет. При этом оценка «зачтено» должна 

соответствовать параметрам любой из положительных оценок («отлично», «хорошо», 

«удовлетворительно»), а «незачтено» — параметрам оценки «неудовлетворительно». 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает 

всесторонними, систематизированными и глубокими знаниями материала учебной 

программы, умеет свободно выполнять задания, предусмотренные учебной программой, 

усвоил основную и ознакомился с дополнительной литературой, рекомендованной 

учебной программой. Как правило, оценка «отлично» выставляется обучающемуся 

усвоившему взаимосвязь основных положений и понятий дисциплины в их значении для 

приобретаемой специальности, проявившему творческие способности в понимании, 

изложении и использовании учебного материала, правильно обосновывающему принятые 



решения, владеющему разносторонними навыками и приемами выполнения практических 

работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему полное знание 

материала учебной программы, успешно выполняющему предусмотренные учебной 

программой задания, усвоившему материал основной литературы, рекомендованной 

учебной программой. Как правило, оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, 

показавшему систематизированный характер знаний по дисциплине, способному к 

самостоятельному пополнению знаний в ходе дальнейшей учебной и профессиональной 

деятельности, правильно применяющему теоретические положения при решении 

практических вопросов и задач, владеющему необходимыми навыками и приемами 

выполнения практических работ. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который показал 

знание основного материала учебной программы в объеме, достаточном и необходимым 

для дальнейшей учебы и предстоящей работы по специальности, справился с 

выполнением заданий, предусмотренных учеб-ной программой, знаком с основной 

литературой, рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка 

«удовлетворительно» выставляется обучающемуся, допустившему погрешности в ответах 

на экзамене или выполнении экзаменационных заданий, но обладающему необходимыми 

знаниями под руководством преподавателя для устранения этих погрешностей, 

нарушающему последовательность в изложении учебного материала и испытывающему 

затруднения при выполнении практических работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не знающему 

основной части материала учебной программы, допускающему принципиальные ошибки 

в выполнении предусмотренных учебной программой заданий, неуверенно с большими 

затруднениями выполняющему практические работы. Как правило, оценка 

«неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не может продолжить 

обучение или приступить к деятельности по специальности по окончании университета 

без дополнительных занятий по соответствующей дисциплине. 

 

8 Перечень основной и дополнительной учебной литературы 
 

Основная учебная литература  

1.  Яковлева А. С. Немецкий язык для обучающихся в магистратуре и 

аспирантуре: учебное пособие [Электронный ресурс] / А. С. Яковлева, Е. Б. 

Еренчинова, С. А. Еренчинов. – Тюмень : Тюменский индустриальный 

университет, 2018. – 86 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/83703.html 

2. Немецкий язык : учебник для магистров [Электронный ресурс] / В. 

А. Баскакова, С. Н. Ковальская, Н. А. Коляда [и др.] ; под редакцией Н. А. 

Коляда. – Ростов-на-Дону : Издательство Южного федерального 

университета, 2016. – 284 c. Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/78683.html  

3. Немецкий язык: Учебник для магистров / Под ред. Коляда Н.А. - 

Ростов-на-Дону:Издательство ЮФУ, 2016. - 286 с.: ISBN 978-5-9275-1995-8 - 

Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/989847 

 

  

http://www.iprbookshop.ru/83703.html
http://www.iprbookshop.ru/78683.html
http://znanium.com/catalog/product/989847


 Дополнительная учебная литература 

 

1. Лексико-грамматические основы в курсе немецкого языка : учеб. 

метод. пособие [Электронный ресурс] / Л. Б. Здановская, Л. А. Донскова. – 

Краснодар : КубГАУ, 2018. – 70 с. – Режим доступа: 

https://kubsau.ru/upload/iblock/995/995a841dec94c306b4058537706fc33c.PDF 

2. Разговорные темы по немецкому языку : методические 

рекомендации для самостоятельной работы студентов [Электронный ресурс] 

/ составители Л. С. Крупина, Э. Р. Хусаинова. – Санкт-Петербург: 

Университет ИТМО, 2012. – 52 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/68070.html   

3. Санарова Е. Г. Немецкий язык для Вас. Часть 1 : учебное пособие 

[Электронный ресурс] / Е. Г. Санарова. – Краснодар : Южный институт 

менеджмента, 2012. – 75 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9775.html  

4. Санарова Е. Г. Немецкий язык для Вас. Часть 2 [Электронный 

ресурс] : учебное пособие / Е. Г. Санарова. – Краснодар : Южный институт 

менеджмента, 2012. – 84 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9776.html 
 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 

Перечень ЭБС 

№ Наименование Тематика 

1 IPRbook Универсальная 

2 Образовательный портал КубГАУ Универсальная 

 

Перечень интернет сайтов: 

 Ресурс Полпред (www.polpred.com), Юрайт (www.urait.ru) 

 Словари «Мультитран» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.multitran.ru/ 

 Словари «ABBYY Lingvo» [Электронный ресурс]: Режим доступа:  

http://www.lingvo-online.ru/ 

 -online.ru/ 
 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины  
 

1. М. А. Батурьян, Л. Б. Здановская. Деловой иностранный язык 

(английский, немецкий) : метод. указания по организации контактной работы 

с обучающимися по направлению подготовки 08.04.01 Строительство, 

направленность «Архитектурное проектирование, реконструкция зданий и 

геотехническое строительство» / сост. М. А. Батурьян, Л. Б. Здановская. – 

https://kubsau.ru/upload/iblock/995/995a841dec94c306b4058537706fc33c.PDF
http://www.iprbookshop.ru/68070.html
http://www.iprbookshop.ru/9775.html
http://www.iprbookshop.ru/9776.html
http://www.polpred.com/
http://www.urait.ru/


Краснодар : КубГАУ, 2020. – 40 с. 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja._MU_Kontakt_Delovoi_inos

trannyi_jazyk_563245_v1_.PDF 

2. Здановская Л.Б. Деловой иностранный язык : метод. указания по  

организации контактной работы / Л. Б. Здановская. – Краснодар : КубГАУ, 

2018. – 17 с. https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-

_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF 

11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и 

информационных справочных систем 

Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного 

процесса по дисциплине позволяют: обеспечить взаимодействие между участниками 

образовательного процесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие 

посредством сети "Интернет"; фиксировать ход образовательного процесса, результатов 

промежуточной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной 

программы; организовать процесс образования путем визуализации изучаемой 

информации посредством использования презентаций, учебных фильмов; контролировать 

результаты обучения на основе компьютерного тестирования. 
 

Перечень лицензионного ПО 

№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, PowerPoint) Пакет офисных приложений 

3 Система тестирования INDIGO Тестирование 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справочных систем 

№ Наименование Тематика 

1 Научная электронная библиотека eLibrary Универсальная 

 

12 Материально-техническое обеспечение для обучения по дисциплине  

Планируемые помещения для проведения всех видов учебной деятельности 

№ 

п/

п 

Наименование 

учебных 

предметов, 

курсов, 

дисциплин 

(модулей), 

практики, иных 

видов учебной 

деятельности, 

предусмотренных 

учебным планом 

образовательной 

программы 

Наименование помещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, предусмотренной 

учебным планом, в том числе, помещений для 

самостоятельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-наглядных 

пособий и используемого программного 

обеспечения 

Адрес (местоположение) 

помещений для проведения 

всех видов учебной 

деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом (в случае реализации 

образовательных программ в 

сетевой форме 

дополнительно указывается 

наименование организации, с 

которой заключен договор) 

1 2 3 4 

1.   Иностранный 

язык (немецкий) 

Помещение №421 ЗОО, посадочных мест — 25; 

площадь — 44,3кв. м.; учебная аудитория для 

проведения учебных занятий. 

специализированная мебель(учебная доска, 

г. Краснодар, ул. Калинина д. 

13 

https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja._MU_Kontakt_Delovoi_inostrannyi_jazyk_563245_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/Red._Zdanovskaja._MU_Kontakt_Delovoi_inostrannyi_jazyk_563245_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF
https://edu.kubsau.ru/file.php/117/METOD_UKAZANIJA_-_1_pechat._list_DOPUSK_427418_v1_.PDF


№ 

п/

п 

Наименование 

учебных 

предметов, 

курсов, 

дисциплин 

(модулей), 

практики, иных 

видов учебной 

деятельности, 

предусмотренных 

учебным планом 

образовательной 

программы 

Наименование помещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, предусмотренной 

учебным планом, в том числе, помещений для 

самостоятельной работы, с указанием перечня 

основного оборудования, учебно-наглядных 

пособий и используемого программного 

обеспечения 

Адрес (местоположение) 

помещений для проведения 

всех видов учебной 

деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом (в случае реализации 

образовательных программ в 

сетевой форме 

дополнительно указывается 

наименование организации, с 

которой заключен договор) 

1 2 3 4 

учебная мебель); 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и учебно-

наглядных пособий (ноутбук, проектор, экран); 

программное обеспечение: Windows, Office. 

2.   Иностранный 

язык (немецкий) 

Помещение №584 МХ, посадочных мест — 24; 

площадь — 41,8кв. м.; учебная аудитория для 

проведения учебных занятий. 

специализированная мебель(учебная доска, 

учебная мебель). 

 г. Краснодар, ул. Калинина д. 

13 

3.  Иностранный 

язык (немецкий) 

Помещение №420 ГД, посадочных мест — 25; 

площадь — 53,7кв. м.; помещение для 

самостоятельной работы обучающихся. 

технические средства обучения 

(компьютер персональный — 13 шт.); 

доступ к сети «Интернет»; 

доступ в электронную информационно-

образовательную среду университета; 

специализированная мебель(учебная мебель). 

Программное обеспечение: Windows, Office, 

INDIGO, специализированное лицензионное и 

свободно распространяемое программное 

обеспечение, предусмотренное в рабочей 

программе 

г. Краснодар, ул. Калинина д. 

13 

 


